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[TRANSLATION   TRADUCTION]

CONVENTION 1 BETWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND ITALY 
TO DETERMINE THE FISHING ZONES RESERVED RESPEC 
TIVELY TO FRENCH AND ITALIAN FISHERMEN IN THE WA 
TERS BETWEEN CORSICA AND SARDINIA

The President of the French Republic and His Majesty the King of Italy, recog 
nizing the need to define, in the part of the sea between Corsica and Sardinia, the 
limits of the waters in which the right to fish belongs exclusively to the fishermen of 
the two nations, have agreed as follows:

Article 1
The line dividing the waters situated between Corsica and Sardinia, in which 

the right to fish is reserved exclusively for the fishermen of the coastal nation, shall 
be determined by the alignments AB and BE, drawn in red on the chart annexed to 
this Convention.2

However, a 300-metre tolerance zone on either side of the dividing line estab 
lished by this Convention shall be allowed for the fishermen of the two nations.

The alignment AB shall be defined by the summit of Guardia del Turco and the 
southern tip of the Island of Budelli.

In Italian territory, it shall be marked by:

1. An 8-metre high pillar in masonry erected on the present site of the trigono 
metric marker of Guardia del Turco.

2. A 10-metre high pillar in masonry erected on the rocks at the southern tip 
of the Island of Budelli.

The alignment BE shall be defined by the summit of Contro di li Scala and by a 
point situated on the coast of Sardinia in the vicinity of Punta Marmorata.

In Italian territory, it shall be marked by:

1. A 10-metre high pillar erected on the rock 500 metres before the Contra di 
li Scala semaphore;

2. A 12-metre high pillar erected on the shore in the vicinity of Punta Marmo 
rata.

The various pillars marking the alignments AB and BE shall be painted white.

Article 2
The costs incurred in the erection of the markers shall be shared equally be 

tween the High Contracting Parties.

1 Came into force on 5 August 1913 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Rome.
2 See insert in a pocket at the end of this volume.
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